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CURRICULUM VITAE

NDAHAYO Sylvestre 

KIGALI – RWANDA

I. PERSONAL DATA

Date of birth 
: 15 July 1972

Place of birth 
: Northern Province 

Marital Status 
: Married

Nationality

: Rwandan 
Place of residence:  KIGALI CITY 
II. CONTACT INFORMATION

E-mail

: ndasyl2001@yahoo.fr 

Mobile

: + 250 0788858242

III. EDUCATION AND QUALIFICATIONS 

June 2003
: 
Bachelor’s degree (Licence) in Translation from the National 


University of Rwanda 
Dissertation: Cultural Translation from Kinyarwanda into English: The Case of Musekeweya Serial Radio Drama  
August 2014           : 
Bachelor’s degree in Law from Kigali Independent University (ULK)


Dissertation: The Critical Legal Analysis of the Respect of Progressive Character under Rwandan Labour Law 
October – December 2002: 
Internship with SYMPOSIA Consult 
May 2001: 
Associate Degree in Linguistics from the National University of Rwanda

June 1993- April 1994: 
Law Student at the National University of Rwanda (year I)
1987- 1993:
Student at Gahini Secondary School 
IV. TRAINING

March 19 – 28, 2011: 
Study Visit to The Canadian Translation Bureau, a special operating agency of Public Works and Government Services of Canada, in Ottawa, with a view to enhancing my skills in Translation and knowledge in Terminology Development and Jurilinguistics 
June 8 -12, 2009: 
Legislative drafting and translation 

V. EMPLOYMENT HISTORY 

From November 2005 to 2013:  
Legal Translator for Rwanda Parliament 

Duties: 
To provide translation of bills to be debated in the Parliament Plenary Assembly from Kinyarwanda into French and English; 

In doing this:

-keep abreast of developments in the language field, both in the source and target languages by compiling and regularly up-dating specific terminologies, phrases, acronyms and special expressions, in order to widen the stock of vocabulary with the aim of enhancing skills and ability. 

24 October- 9 November 2009: Hansard reporter  ( secondment) for the Pan-African Parliament (PAP) during its First Ordinary Session of the Second Legislature held at Midrand, Johannesburg, South Africa

May 4 – 16, 2008: 
Translator (secondment) for the Pan-African Parliament (PAP) during its Ninth Ordinary Session held at Midrand, Johannesburg, South Africa 

Duties: 
Translation from English into French of working documents of various PAP Committees and Plenary Sessions. 
March-September 2004:  
Member of a team of translators for Rwanda Development Gateway (RDG), a government-owned project run under the National University of Rwanda.  

Duties: 

To translate documents in various fields: History of Rwanda; culture and society; Economy and Development; Vision 2020; Investment; Trade and Industry: Agriculture, Health, Gender and Development; Environment; Gacaca and Pharmacopoeia (traditional medicine).

January 2003 – December 2oo4: In-house Translator for Radio La Benevolencija 
(Amsterdam-based radio) – Great Lakes Reconciliation Project 

Duties: 

To translate from Kinyarwanda into English and vice versa serial radio dramas, called Musekeweya (meaning “new dawn” in English) 
To provide consecutive interpretation services during meetings between the Management and the staff. 

To perform other translation and interpretation services as required by Project Coordinator 

1997- 1999: 
Secondary School Teacher 
V. 
VI. LANGUAGE SKILLS 

	LANGUAGE
	WRITTEN
	SPOKEN
	READING



	Kinyarwanda (Mother tongue)
	Excellent
	Fluent
	Fluent



	English
	Very Good
	Fluent
	Fluent



	French
	Very Good
	Fluent
	Fluent



	Swahili
	Good
	Good
	Good




I certify that the information provided herein is true and correct to the best of my knowledge and belief. 
Done at Kigali, on September 1st, 2014



(Signed) 
NDAHAYO Sylvestre

 
